
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

BESCHLUSS NR. 3  DELIBERAZIONE N. 3 

   

   

Meran, 11. Juni 2025  Merano, 11 giugno 2025 

   

   

Kooperation im Rettungsdienst stärken, 

rechtliche Hürden abbauen - Rechtssicherheit 

für Patienten, Sanitäter und Ärzte gewährleis-

ten 

 Rafforzare la cooperazione nei servizi di 

emergenza, eliminare gli ostacoli giuridici - 

garantire la certezza del diritto per i pazienti, i 

paramedici e i medici 

   

   

Der Dreierlandtag hat sich bereits in der Vergan-

genheit mehrfach mit der Frage der grenzüber-

schreitenden Zusammenarbeit im Rettungs-, 

Feuerwehr- und Katastrophenwesen sowie im 

Gesundheitsbereich befasst. 

 La seduta congiunta delle tre assemblee legisla-

tive ha già affrontato in diverse occasioni la que-

stione della cooperazione transfrontaliera nei ser-

vizi di emergenza, antincendio e anticalamità 

nonché nel settore sanitario. 

   

So wurde zuletzt beispielsweise am 15. Juni 

2023 in Riva del Garda der Beschluss Nr. 13 ge-

fasst, wonach die jeweilige Bundesregierung 

bzw. Regierung aufgefordert werden soll, dass 

die grenzüberschreitende und automatische An-

erkennung der Studientitel mit Nachdruck einge-

fordert wird, damit Akademiker, die ihre Studien-

titel an einer Universität innerhalb der EU oder 

des EWR erhalten haben, sofort arbeiten können, 

um so den Ärzte- und Fachkräftemangel zu be-

kämpfen. 

 Ad esempio, da ultimo a Riva del Garda è stata 

approvata, il 15 giugno 2023, la proposta di mo-

zione n. 13, con la quale i rispettivi Governi sono 

stati invitati a sollecitare con forza il riconosci-

mento transfrontaliero e automatico dei titoli di 

studio, affinché le persone laureate in un’univer-

sità dell’UE o del SEE possano lavorare subito, 

così da fronteggiare la carenza di personale me-

dico e specializzato. 

   

Ebenso wurde am 14. Juni 2023 der Beschluss 

Nr. 2 gefasst, wonach die gesetzgebenden Ver-

sammlungen des Landes Tirol und der Autono-

men Provinzen Bozen und Trient ihren Willen be-

kunden und unterstreichen, die grenzüberschrei-

tende Zusammenarbeit zu stärken. 

 Il 14 giugno 2023 era stata approvata la proposta 

di mozione n. 2, nella quale le assemblee legisla-

tive del Land Tirolo e delle Province autonome di 

Bolzano e di Trento esprimono e sottolineano la 

propria volontà di potenziare la collaborazione 

transfrontaliera. 

   

Bereits am 16. Oktober 2019 wurde auf Initiative 

der Präsidentin Ledl-Rossmann der Beschluss 

Nr. 3 betreffend die grenzüberschreitende Zu-

sammenarbeit in der Europaregion im Naturge-

fahrenmanagement gefasst. 

 Già il 16 ottobre 2019, su iniziativa della presi-

dente Ledl-Rossmann, era stata approvata la 

proposta di mozione n. 3, “Gestione transfronta-

liera dei rischi naturali nel quadro dell’Euregio”. 

   

Die diesbezüglichen Vereinbarungen wurden im  I relativi accordi sono stati elaborati nell'ambito 
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Rahmen der Zusammenarbeit in der Europare-

gion erarbeitet und sind im Wesentlichen unter-

schriftsreif, bedürfen jedoch noch einer Letztab-

stimmung mit der Zentralregierung in Rom. Auch 

eine gemeinsame Übung auf Basis dieser Be-

schlussfassung – die EUREX 24 – mit übenden 

Einheiten aus dem Land Tirol und Südtirol konnte 

erfolgreich durchgeführt werden, und lieferte 

wertvolle Erkenntnisse für zukünftige Ereignisse. 

della cooperazione nell’Euregio, e sono sostan-

zialmente pronti per la firma, ma alcuni punti de-

vono ancora essere definiti con il Governo a 

Roma. In base a questa mozione è stata condotta 

con successo anche un'esercitazione congiunta, 

l’Eurex 24, con unità del Land Tirolo e dell'Alto 

Adige, che ha dato risultati preziosi in vista di si-

tuazioni future. 

   

Der Rettungsdienst ist jener Bereich, in dem es 

grundsätzlich täglich der Fall sein könnte, dass 

grenzüberschreitende Hilfeleistungen angefragt 

werden. Dies erfolgt in den allermeisten Fällen 

relativ pragmatisch und unbürokratisch. 

 Nell’ambito dei servizi di emergenza la collabora-

zione transfrontaliera potrebbe essere richiesta 

quotidianamente. Nella maggior parte dei casi, 

ciò avviene in modo relativamente pragmatico e 

non burocratico. 

   

Gerade aufgrund der geographischen Lage so-

wohl des Landes Tirol als auch Südtirols mit 

Grenzübergängen in den jeweiligen Seitentälern 

am jeweiligen Talschluss können sich durchaus 

Konstellationen ergeben, in denen Rettungsmit-

tel des Nachbarlandes aufgrund ihrer Stationie-

rung oder ihres aktuellen Standortes schneller 

und effizienter Hilfe leisten können, als eigene 

Rettungsmittel. 

 La geografia del Land Tirolo e dell'Alto Adige è 

caratterizzata da valichi di confine situati tra le 

valli laterali dei rispettivi territori. Con tale confi-

gurazione, in certe situazioni i servizi di soccorso 

d’oltreconfine, per la loro ubicazione o per il loro 

momentaneo posizionamento, possono essere in 

grado di intervenire in modo più rapido ed effi-

ciente rispetto ai servizi competenti per territorio. 

   

Unabhängig von den unterschiedlichen Verrech-

nungsmodalitäten zeigt sich in diesem Bereich – 

vielleicht auch vor dem Hintergrund unterschied-

licher historischer Entwicklungen – dass die 

rechtlichen Rahmenbedingungen insbesondere 

in den Bereichen Lenkberechtigungen, Medika-

mentenmitnahmen, Blaulichtfahrten, und insbe-

sondere auch der berufsrechtlichen Anerken-

nung und Befugnisse der Sanitäter nicht nur un-

wesentliche Unterschiede bestehen. 

 A parte le diverse modalità di fatturazione, è evi-

dente che in quest'ambito – forse anche a motivo 

di sviluppi storici diversi – il quadro giuridico pre-

senta differenze notevoli, soprattutto in materia di 

patenti di guida, trasporto di farmaci, uso dei lam-

peggianti blu, nonché per quanto riguarda il rico-

noscimento delle professioni e le competenze dei 

paramedici. 

   

Im Sinne einer effizienten aber auch rechtlich kor-

rekten Nachbarschaftshilfe im Rettungsdienst 

wäre es daher dringend geboten, dass auch für 

die österreich-italienischen Grenzregionen, ins-

besondere in der Europaregion Tirol Südtirol 

Trentino, durch eine zwischenstaatliche Verein-

barung zwischen der Republik Österreich und der 

Republik Italien, beispielsweise nach dem Vorbild 

der zwischenstaatlichen Vereinbarungen zwi-

schen der Republik Österreich und der Tschechi-

schen Republik, der erforderliche rechtliche Rah-

men für diese grenzüberschreitenden Einsätze 

im Rettungsdienst geschaffen wird. 

 Al fine di un'assistenza reciproca efficiente, ma 

anche giuridicamente corretta, nei servizi di 

emergenza, sarebbe quindi urgentemente neces-

sario che le regioni di confine tra Austria e Italia – 

in particolare quelle dell’Euregio Tirolo-Alto 

Adige-Trentino – creassero il quadro giuridico ne-

cessario per tali operazioni di soccorso transfron-

taliero attraverso un accordo internazionale tra 

Repubblica d'Austria e Repubblica Italiana simile 

a quelli conclusi, ad esempio, tra Repubblica 

d'Austria e Repubblica Ceca. 
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DER SÜDTIROLER LANDTAG, 
DER TIROLER LANDTAG UND 

DER LANDTAG 

DER AUTONOMEN PROVINZ TRIENT 

 LE ASSEMBLEE LEGISLATIVE DELLA 
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO, 

DEL LAND TIROLO E DELLA 

PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO 

   

   

beschließen:  deliberano: 
   
   

„Die gesetzgebenden Versammlungen der Auto-

nomen Provinz Bozen, des Landes Tirol und der 

Autonomen Provinz Trient bekunden und unter-

streichen ihren Willen, die grenzüberschreitende 

Zusammenarbeit im Rettungsdienst zu stärken. 

 “Le assemblee legislative della Provincia auto-

noma di Bolzano, del Land Tirolo e della Provin-

cia autonoma di Trento esprimono e sottolineano 

la propria volontà di potenziare la collaborazione 

transfrontaliera nei servizi di emergenza. 

   

Mit diesem gemeinsamen Bekenntnis der gesetz-

gebenden Versammlungen sollen die jeweiligen 

nationalen Regierungen aufgefordert werden, 

unter Einbindung der Regionalregierungen un-

verzüglich Verhandlungen über den Abschluss 

einer zwischenstaatlichen Vereinbarung zur 

wechselseitigen Anerkennung der Befugnisse 

und Rahmenbedingungen im Rettungsdienst ab-

zuschließen, dies mit dem Ziel, Staatsgrenzen im 

grenzüberschreitenden Rettungsdienst zu über-

winden, damit Rettungseinrichtungen des jeweili-

gen Nachbarlandes auf Basis Ihrer jeweiligen in-

nerstaatlichen Befugnisse und Befähigungen im 

Nachbarland auf dessen Anforderung tätig wer-

den können. 

 Con questa dichiarazione congiunta delle assem-

blee legislative s’intende invitare i rispettivi Go-

verni nazionali a concludere senza indugio, con il 

coinvolgimento degli esecutivi regionali, i nego-

ziati per la stipula di un accordo internazionale sul 

riconoscimento reciproco delle competenze e del 

quadro giuridico nei servizi di emergenza, al fine 

di superare i confini nazionali nel servizio di soc-

corso transfrontaliero, in modo che i servizi del 

Paese limitrofo possano operare oltreconfine su 

richiesta dell’altro territorio, ma in base alle pro-

prie competenze e qualifiche nazionali. 

   

Weiters soll die Zusammenarbeit zwischen den 

Leitstellen in der Europaregion Tirol ausgebaut 

und intensiviert werden, damit bei Rettungsein-

sätzen in Grenznähe das nächstgelegene Ret-

tungsmittel zum Einsatz kommt bzw. Patienten in 

das nächstgelegene Krankenhaus gebracht wer-

den können. 

 Andrà inoltre estesa e intensificata la collabora-

zione tra le centrali operative dell’Euregio Tirolo-

Alto Adige-Trentino, in modo che, per le opera-

zioni di soccorso in prossimità del confine, si 

possa fare ricorso al servizio più vicino e i pazienti  

possano essere trasportati al più vicino ospedale. 

   

Als wesentlicher Baustein der Zusammenarbeit 

sollen die gemeinsamen Anstrengungen für die 

Implementierung weiterer Schnittstellen und 

Kommunikationssysteme fortgeführt werden, da-

mit die direkte Kommunikation zwischen Leitstel-

len in der Europaregion Tirol und den Einsatz-

kräften gesichert ist.“ 

 Gli sforzi congiunti per realizzare ulteriori punti di 

contatto e sistemi di comunicazione devono pro-

seguire come componente essenziale della coo-

perazione, al fine di garantire la comunicazione 

diretta tra le centrali operative dell’Euregio e i ser-

vizi di emergenza.” 

   

   

   

   

   

   

   



 
 
 

- 4 - 

Es wird bekundet, dass die Landtage von Südtirol,  
Tirol und dem Trentino diesen Beschluss Nr. 3 in der 
gemeinsamen Sitzung vom 11. Juni 2025 in Meran 
einstimmig gefasst haben. 

 Si attesta che le assemblee legislative della Provincia 
autonoma di Bolzano, del Land Tirolo e della Provin-
cia autonoma di Trento hanno adottato, nella seduta 
congiunta del 11 giugno 2025 a Merano, la presente 
deliberazione n. 3 all'unanimità. 

   
   
   
   
   
   
   

DER PRÄSIDENT  
DES SÜDTIROLER LANDTAGES 

 IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO  
DELLA PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

   
Arnold Schuler 

   
   
   
   
   

DIE PRÄSIDENTIN 
DES TIROLER LANDTAGES 

 LA PRESIDENTE DELLA  
DIETA REGIONALE DEL TIROLO 

   
Sonja Ledl-Rossmann 

   
   
   
   
   

DER PRÄSIDENT  
DES TRENTINER LANDTAGES 

 IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO  
DELLA PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO 

   
Claudio Soini 

   
   
   
   
   
   
    

 
 

 
 

 


